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I Pèad ie VanLal be ore /ou - dr ds>erb ng

B fre esen S e voÍ dem Zusammenbau dte gesamte
Bauan etrng d!rch
Lre el mode dempo avanl de commencer e

I anles de comenzar
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Make sure ihais the kl rs compiele with al ihe

Veígewssern Sre srch daB a le Teie des Bausarzes
vo lstandig vorhanden s nd

Vérler si e k I contenl b en loutes es p èces
ae'. o'ese de oLe dr Lpoo no . '" ló rirg-ld
p eza
íEà2F!,-;Ë+&eÈ=1+
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AlteÍ lakrng ou1 lhe país kom the pastc bag, eaÍ
up ihe pasLc bag Ltle ch d may wear t over hs
head on y to be suffocated
Fa s en n hrer Nahe Kenknder gbt soten Se d/e
Plasnkhu lie nach dem Herausnehmen deÍ
Plaslkle e zerre Ben Kle nk ndeÍ d e mrl
P aslrkluLen spre en könnten sie sich ubeí den Kopf
ziehen und darn eíst cken
Apres avoÍ soíi les peces du sac en paslque
dechirer le sac aftn devtler que es enlanis ne le
mÀte-l ..r a rèlè èl rè .ÀoJíFlr
Despues oe la

bolsa os drÍan
meter su y

ahogarse
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Use a n pper to cut pads ofi Smoolh oí the excess
podion wth a (nleor I e Takecare notlo cutyour

I nger, hand or Íool when handl ng a n ppeÍ
kniÍe,Íi e, elc
Zum Ausschn ecen der SlJcke e re Zange
anwenden de lbeiliussgen Tele mt Messer oder
Fe e ausscheíen Dre Zanoe Messer oder Fe e

vorslchlq gebralchen sonst cesteh! Gefahr e reí
Veíelzung an der Hand, dem F ngeÍ oder demF!ÍB
Ul rsez une p nce pour s-ópareí les p èces E tm nez
ies pailres supedues a lade d'un couteau dune
I me ou d'un cutler Fa les bren altenlron de fe pas
vous couper un do gl a ma n ou le pied
loÍsquevous man pulez e.outeau ou le cutter
Uil-e a- tsr.r' oe corÀ pdÍa corè prezc-
Suav ce a porcrón de exceso con cuchr o o rma A
ÍalaÍ as tenazas de co(e cuchrlo o ma elc
lenga c! dado con no coiarse e dedo mano o pre
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Meial c and p ast c pails They may cul youÍ I nger
hand or foot I care ess y handled Wear gloves
Achten S e berm Zusammerbau darauf daD

GuRnahte und unglerchmàBqe Formkanlen von
Melal und P asl kler en zuwer en schaíkant g sind
wodurch man sch versehentlch schneden kann
TragenSie Schulzhandschr he
Avanl ou pendanl le montage fare attenton aux
aré1es coupantes ou auxébarbures dues
aumouage délectueur des pèces meta ques el
enpaslque E es peuveal couper /es dorqls es
ma ns ou es preds s e les ne sonl pas man pu ées
avec pÍécaulion líelÍe des ganls
DuÍante o antes del ensamb e tenga cu dado con
los bordes agudos de as piezas o a'ie\abas qre
puedan quedar debido a un acaoado rÍeguaí de
las pezas metàlcas y dc paslco S no lene
cudado podria hacerse codes en un dedo en à

A aaÍï+o[6rEËlr.,rÈÈ+*o+oE,v rJrr)k+ÈtEEf L(TÈ tr.6fl ttrËÈÈa
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Whrle assemblinq the kit Place the pads and the
culoff chips on a Íla] place out oÍ theÍeach 01 lifile
children These pieces may caus6 suffocation i,
swallowed They may also ceuse poisonrng rj licked

Legen Sie die Bauteile und die abgeschnrltenen
Teile beim Zusammenbau a! Eerhald deÍ
Rerchweite von Klernkrndem aus Verschluckle
Plasiikgegenstànde können zuErsUcken fUhren

Daran leckende oder kauende Kinder könnten sich
verEflen
Pendanl le montage du kit, placer les préces et les
débris coupós suí une sudece plate hors de la
podée des enÍanls Les pièces peuvent
pÍovoqueil'élÍanglemént si elles sont avalèes Elles
pëuvenl égalemenl ètre à l'oÍigined un
empoisonnement si elles sonl lechees ou masliq

Mien[as ensarbla el mdelo pongà las pieras y

los íes1os codados sobre una supeíicie plana a la
que no puedan llegaí los niíos pequeíos Esbs
piezas pueden ahogar a las peÍsonas que lragen
Tambrén podrón causar envenonamientos si se
chupan o muerden
l!èÉí-+ Pt*l+ft EH. E1*Ë-r)\&+ a\+#T
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lÍ you desire to us6 an adhesive, open the window
íoÍ suíicieni amounl oÍ fresh ak Avoid using íiÍe

Fa ls Sie allerdings KlebstoÍÍ vetuenden, sollten Sie
. bi offenem Fensler und nicht in der Nàhë offeneÍ

Flammen arbeiten
ouvrez la Íenélre pour avoiÍ une ventilation
suflisante EviteÍ l'usage à proximilé d'un leu
Si usted desea ulilizar adhesivos,abra las ventanas
de la sala paÍa que enke uÍicente ake Íesco Evite
el fuego
íEEerïffi ,ArEË" È',Èn rlAF r.^&F,,È,*
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When painting and assembling the kjt, open the
window and keep lhe room well venlilated so that
you may noi be poisoned by gas Also avord making
a lrre nearby.
Bei Lackierung und Montage des Satzes des
Fensler öflnon und den Faum gut ge[]frel hallen,
um das Ernatm€n von gesundheitsschàd|ch6n
Dampíen zu vermeiden AuBeÍdem dad sich kein
otfenes Feuefln der Nàhe befinden
PouÍ perndre e1 monter la maquete, ouvriÍ la

íenéke et bienaéÍer la pièce pour éviter d'èhe
empoisonné paÍ le g* Eviler également de Íaire
un feu à proximité
Cuendo pinle y ensamble el modelo, abra a
venlana y mantenga la sala bien venlilada para que
no se envenene con el gas Evte lamb èn encender
luegos cerca de donde hac€ el ensamble
g+Ë+Éí.8éí+H,-#+lh: aFÈàraft . É +É
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Using a pair oÍ scissors, cut around lhe decal you
wish 10 aíix lmmerse the decal in waleí loí aMui
20 seconds and then pla@ it over the spot at whrch

it is be affixed CaÍefully, slide out the base paper
kom undeí the decal, leaving the decal direclly
effixed 1o the model
l\ril ScheÍe das Dekalkierpapier ausschneiden; das
ausgeschnrttene ÍöÍ etwa 20 sorgfàltig
abnehmenhalten, dann es auf die Klebstele am

Modell legen und dre LJnleilage sorgÍàltin gabneh

Décourez le décalque avm des ciseaux et laissez-
le trempeí 20 secondes dans l'eau koide Puis,
appliquezle ó l'endroit indique el enlevez
délicatement le pegar suppod
Usando un paÍ de tijeÍas coile akededor de la
calcomania que quiere pagar Émpape la

calcomania en agua poÍ unos 20 segundos, y luego
la coloque sobre el qunto a pegaíse Dcslicc cl
carlon debajo de lecalcumania, dejando la
calcomania diídamente pcgada al modelo
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Adhieía a càlcomania
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Répetil on de la page précédenle
Tambrén en ëilado opuesio
E iq!-E1*srtG.

Farc lres atenlon (Prudence)
Tenga curdado
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Rea EaÍ doux preces

Ensamble dos luegos
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USE GLUE TO ATTACH PARTS UNLESS OTHERWSE INDICATED
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Fixrng of Body 2
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